
ACONSELHAMENTO EM CASO DE PRISÃO
Diga "SEM COMENTÁRIOS" (“No Comment”) a todas as perguntas da polícia, 

durante conversas casuais, procedimentos de registro e entrevistas. Na 
delegacia, você pode dar seu nome, endereço e data de nascimento para 
acelerar a sua libertação. Para sua proteção e a de outras pessoas não 

responda a mais perguntas.

Você tem o direito de que alguém seja informado sobre sua prisão (de preferência 
informe à Linha de Suporte a Protestos, salvo disposição em contrário: 07946 541 
511).Você tem direito a um intérprete caso o inglês não for sua primeira língua. Se 
você for ou parecer menor de 18 anos, um adulto responsável deve ser chamado.

ITN: 020 3909 8100
Hodge Jones & Allen (HJA): 0808 271 9413

Bindmans: 020 7833 4433 / 020 7305 5638 (out of hours)

Não aceite receber uma ADVERTÊNCIA (“CAUTION”) sem o 
aconselhamento de um advogado recomendado. Aceitar uma advertência pode 
ser considerada uma admissão de responsabilidade, que vai para registro no 

computador nacional da polícia. Os advogados que prestam serviço de plantão 
na delegacia nem sempre têm experiência com as leis de protesto, portanto ao 
invés de aceitar a orientação de advogados em serviço na delegacia, peça à 

polícia para entrar em contato com um dos seguintes advogados:
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PARE E PESQUISE (“STOP AND SEARCH”): você não é legalmente 
obrigado a fornecer seu nome e endereço em qualquer abordagem 

policial de parada e revista, consulte o site abaixo para mais detalhes:

courtsupport@protonmail.com          07946 541 511
Observadores legais são voluntários independentes que coletam 

evidências em nome de manifestantes e agem para conter a 
intimidação e a má conduta policial. Leia mais informações sobre seus 

direitos e legislação de protesto:

PERGUNTAS LEGAIS SOBRE PROTESTOS?

Após a prisão e/ou se você tiver uma data marcada para comparecer 
ao tribunal e quiser aconselhamento legal, envie um e-mail para 

courtsupport@protonmail.com

Se você testemunhar uma prisão, deseja apoio ou tenha perguntas 
sobre as leis de protesto:

greenandblackcross.org
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